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ISO 10002:2018
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Lido C Sterile  Catheter Gel
Lido Sterile Catheter Gel
C Sterile Catheter Gel

FDA  510(k) Registired Products
Ultrasound Gel
Sterile Ultrasound Gel
Sterile Anti Fog Solution
Non Sterile Lubricating Jelly

CE - Class I Certified Products
Nasal Solution Sterile

CE - Class II Certified Products
Sterile Ultrasound Gel
Sterile Anti Fog Solution
Sterile Obstetric Gel
Sterile Lubricant Gel
Non Sterile Lubricant Gel
Non Sterile Paraben Free Lubricant Gel
Sterile Lubricating Jelly
Sterile Burn Gel and Burn Dressing
Anti-Lice  and Nits Shampoo and Spray

CE - Class III Certified
Products
Lido C Sterile  Catheter Gel
Lido Sterile Catheter Gel
C Sterile Catheter Gel



2000 yılından bu yana, Tıbbi Kimyasal Ürünler, Dezenfektan ve 
Antiseptik Ürünleri, Reçetesiz Ürünler (OTC), Gıda Takviyeleri, 
Cinsel Sağlık Ürünleri, Dermokozmetik ve Kişisel Bakım Ürünleri 
kategorileri altında; Konix, KLY, Konicare, Mediseptica, Gynoseed, 
Gynotal, Joydrops ve VitaSupp markalarımız ve OEM ürünlerimiz 
ve 20 yılı aşan tecrübemizle Türkiye ve 128’den fazla ülke ile 
dünyanın dört bir yanına ulaşmaktayız. Medikal sektörde ülkemizi 
küresel arenada başarıyla temsil eden lider bir üreticiyiz.

Turkuaz Healthcare olarak medikal jel üretiminde dünyanın 
en büyük 5 üreticisinden biriyiz. Medikal ürünlerde üretim 
kapasitemizin %70’ini kapsayan ihracat performansımızla ‘Türkiye 
İhracatçıları’ sıralamasında ikincilik elde ettik. Ürünün tüm 
süreçlerinde uluslararası kalite standartlarına sahip olduğumuzu 
gösteren GMP (İyi Üretim Uygulamaları) Sertifikası; Sınıf I, CE 
sertifikalı Sınıf IIa, Sınıf IIb ve Sınıf III ürünler ürettiğimizi belgeleyen 
ISO 13485:2016 sertifikası; ve İslami kurallara uygun olarak üretim 
yaptığımızı tescilleyen Helal Sertifikamız var. Medikal sektöründe 
Sınıf III seviyesinde üretim standartlarına sahip Avrupa’nın önde 
gelen üreticilerinden biriyiz.

İstanbul’da, ISO 9001 standartlarına göre tasarlanmış 20.000 
m² kapalı alanda dünya standartlarında üretim, depolama ve 
Ar-Ge çalışmaları yürütmekteyiz. Bilim ve Teknoloji Bakanlığı 
onaylı Ar-Ge merkezimiz, çeşitli patentli ürünlerimiz ile sektörün 
tasarımcılarından biri haline gelmiştir. Değişen dünya trendlerini, 
modern cihazlarla donatılmış laboratuvarlarımızda titizlikle 
inceliyor ve bilimsel yöntemler ile geliştirilen inovatif ürünlerimizi 
uluslararası standartlarda üretim standartları ile piyasaya sunarak 
sektöre yön vermeye devam ediyoruz.

Since 2000, we have been reaching to more than 128 countries of the 
world from Turkey by manufacturing and exporting Medical Products, 
Disinfectant and Antiseptic Products, Non-prescription Products (OTC 
Products), Food Supplements, Sexual Health Products, Dermocosmetic 
and Personal Care Products. We own globally known brands; KONIX, 
KLY, Konicare, Mediseptica, Gynoseed, Gynotal, Joydrops and VitaSupp. 
At the same time we have a huge experience in Private Label  and OEM 
production. Our experience of Private Label  and OEM production is 
more than 20 years. We are a leading manufacturer in the medical 
sector, representing our country successfully in the global arena.

We are awarded as one of the leading at ‘Turkey’s Exporters’ with 
our export performance covering 70% of our production capacity in 
the medical products. We have GMP (Good Manufacturing Practice) 
Certificate, indicating that we have international quality standards in 
all processes of the product, ISO 13485: 2016 certificate certificating 
that we produce Class I, CE certified Class II a, Class II b and Class 
III products and Halal Certificate registering that we manufacture 
according to Islamic rules. In the medical sector, we are one of the 
leading manufacturers in Europe with production standards at Class 
III level.

We make world-class production and Research and Development 
(R&D) activities in our 20.000 square meter closed area in Istanbul, 
which is operated in accordance with ISO 9001 standards. Our R&D 
center, approved by Turkish Ministry of Science and Technology, has 
been one of the pioneers of the sector by developing many patented 
products. Changing world trends are examined thoroughly in our 
R&D center and our laboratories equipped with modern devices. We 
continue to lead the sector by introducing our innovative products to 
the market with the implementation of the international production 
standards.

Over 200 
Employees

Approved R&D 
Center

More Than 200 
Products

130 Million pcs. 
Capacity per Year

Export to 128+ 
Countries

20.000m2 of
Production Area

HAKKIMIZDA ABOUT US
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CAP OPTIONS

KONIX® ULTRASOUND GEL
KONIX® ULTRASON JELİ / KONIX® GEL ULTRASONIQUE / KONIX® GEL DE ECOGRAFÍA

The gel cuts the air between the skin and the probe, ensuring 
the transmission of the ultrasonography waves to the device 
screen more clearly and uninterruptedly In all kinds of 
ultrasonography and doppler applications. Thanks to its active 
substances, its high viscosity, and the vacuum technology 
used during its production, it does not cause any damage the 
probe, is not affected by the salt in the body during use, and 
provides a comfortable ultrasonography. Hypoallergenic. Non-
irritating to the skin. Free of oil and oily substances, and free 
of formaldehyde and salt. Not toxic. Odorless.
FDA approved. Tests conducted at the University of Michigan 
have proven to have a better imaging performance than the 
world’s best-known ultrasound gel.
Application Area: Suitable for use in all sonographic device 
probes.

Le gel coupe l’air entre la peau et la sonde, assurant ainsi 
la transmission des ondes échographiques à l’écran de 
l’appareil plus clairement et sans interruption dans toutes 
sortes d’applications échographiques et doppler. Grâce à 
ses substances actives, sa haute viscosité et la technologie 
du vide utilisée lors de sa production, il n’endommage pas 
la sonde, n’est pas affecté par le sel présent dans le corps 
pendant son utilisation et permet une échographie confortable. 
Hypoallergénique. Non irritant pour la peau. Sans huile ni 
substances huileuses, sans formaldéhyde et sans sel. Non 
toxique. Inodore.
Approuvé par la FDA. Les tests menés à l’Université du 
Michigan ont prouvé que les performances d’imagerie étaient 
meilleures que celles du gel à ultrasons le plus connu au monde.
Domaine d’application: Convient pour une utilisation dans 
toutes les sondes d’appareils échographiques.

Her türlü ultrasonografi ve doppler uygulamas›nda cilt ile 
prob aras›ndaki havay› keserek ultrasonografi dalgalar›n›n 
cihaz ekran›na daha net ve kesintisiz gelmesini sağlar. İçerdiği 
aktif maddeler, sahip olduğu yüksek viskozite ve üretiminde 
kullan›lan vakum teknolojisi sayesinde proba zarar vermez, 
kullan›m esnas›nda vücuttaki tuzdan etkilenmez rahat bir 
ultrasonografi sağlar. Hipoalerjeniktir. Cildi tahriş etmez.Yağ 
ve yağlı madde içermez ve formaldehit ve tuz içermez. Toksik 
değildir. Kokusuzdur.
FDA onaylıdır. Michigan Üniversitesi’nde yapılan testlerde, 
dünyanın en çok bilinen ultrason jeli ürününe kıyasla daha 
fazla görüntüleme performansı gösterdiği kanıtlanmıştır.
Uygulama Alanları: Tüm sonografik cihaz problarında 
kullanımı uygundur.

El gel corta el aire entre la piel y la sonda, asegurando la 
transmisión de las ondas de ultrasonido a la pantalla del 
dispositivo de forma más clara y sin interrupciones en todo tipo 
de aplicaciones de ultrasonido y Doppler.
Gracias a sus principios activos, su alta viscosidad y la tecnología 
de vacío utilizada durante su producción, no daña la sonda, no 
se ve afectado por la sal presente en el cuerpo durante su uso 
y permite realizar ultrasonidos cómodamente. Hipoalergénico. 
No irritante para la piel. Libre de aceites y sustancias oleosas, 
libre de formaldehído y sal. No tóxico. Inodoro.
Aprobado por la FDA. Las pruebas realizadas en la 
Universidad de Michigan han demostrado que el rendimiento 
de las imágenes es mejor que el del gel de ultrasonido más 
conocido del mundo.
Área de aplicación: Adecuado para su uso en todas las sondas 
de dispositivos de ultrasonido.

REF: NUG-0017
Y0000.101.0084

5000 ml
Cubitainer (Soft Pack)

TIC150.04.01.0014
Pump  Dispenser

REF: NUG-0016
Y0000.101.0083

5000 ml
Cubitainer (Soft Pack)

REF: NUG-0014
Y0000.101.0009

5000 ml
Jerry Can (Rigid Pack) 

REF: NUG-0012
Y0000.101.0018

1000 ml

REF: NUG-0012
Y0000.101.0018

500 ml

REF: NUG-0005
Y0000.101.0003

250 mlREF: NUG-0002
Y0000.101.0039
Tube 60 ml

REF: NUG-0013
Y0000.101.0017

1000 ml

REF: NUG-0020
Y0000.101.0006

500 ml

REF: NUG-0006
Y0000.101.0004

250 ml

REF: NUG-0015
Y0000.101.0010

5000 ml
Jerry Can (Rigid Pack)
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Flat Top

Flip Top Spout

Flip Top

Flip Top

KAPAK SEÇENEKLERİ

510(k)

For more information
SCAN THE QR CODE
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KONIX® DISPOSABLE ULTRASOUND GEL (STERILE/NON STERILE)

KONIX® TEK KULLANIMLIK ULTRASON JELİ / KONIX® GEL DESECHABLE DE ECOGRAFÍA/
KONIX® GEL JETABLE ULTRASONIQE

Sterile Ultrasound Gel: Used for vaginal and intrauterine 
examinations, surgeries, ultrasonography applications in in-vitro 
fertilization methods, and biopsies. In 20 ml disposable sterile 
packages. Sterilized with gamma radiation.
Non-sterile Ultrasound Gel: In terms of user and patient comfort, it 
gives the patient confidence in the first use of the product, as in other 
Konix® gels. The gel cuts the air between the skin and the probe, 
ensuring the transmission of the ultrasonography waves to the device 
screen more clearly and uninterruptedly in all kinds of ultrasonography 
and doppler applications. The contained active substances do not 
damage the probe thanks to its high viscosity and the vacuum 
technology used in its production. 
FDA approved. Tests conducted at the University of Michigan have 
proven to have a better imaging performance than the world’s best-
known ultrasound gel.
Application Area: Suitable for use in all sonographic device probes.

Gel stérile pour ultrasons: Utilisé pour les examens vaginaux et 
intra-utérins, les chirurgies, les applications d’échographie dans les 
méthodes de fécondation in vitro et les biopsies. Dans des emballages 
stériles jetables de 20 ml. Stérilisé par rayonnement gamma.
Gel à ultrasons non stérile: En termes de confort d’utilisation et de 
patient, il donne au patient une confiance dès la première utilisation 
du produit, comme dans les autres gels Konix®. Le gel coupe l’air 
entre la peau et la sonde, assurant ainsi la transmission des ondes 
échographiques à l’écran de l’appareil de manière plus claire et 
ininterrompue dans tous les types d’applications échographiques et 
doppler. Les substances actives contenues n’endommagent pas la 
sonde grâce à sa haute viscosité et à la technologie du vide utilisée 
dans sa production. 
Approuvé par la FDA. Les tests menés à l’Université du Michigan ont 
prouvé que les performances d’imagerie étaient supérieures à celles 
du gel à ultrasons le plus connu au monde.
Domaine d’application: Convient pour une utilisation dans toutes les 
sondes d’appareils échographiques. 

Steril Ultrason Jel: Vajinal ve rahim içi muayenelerde, ameliyatlarda, 
tüp bebek yöntemlerindeki ultrasonografi uygulamalar›nda ve biyopsi 
al›mlar›nda kullan›l›r. 20 ml’lik tek kullan›ml›k steril ambalajlardad›r. 
Gama ›ş›n› ile steril edilmiştir.
Non-Steril Ultrason Jel: Kullanıcı ve hasta konforu açısından diğer 
Konix® jellerde olduğu gibi hastaya ürünle ilgili ilk kullanım güveni 
verir. Her türlü ultrasonografi ve doppler uygulamasında cilt ile prob 
arasındaki havayı keserek ultrasonografi dalgalarının cihaz ekranına 
daha net ve kesintisiz gelmesini sa€lar. ‹çerdi€i aktif maddeler yüksek 
viskozite ve üretiminde kullanılan vakum teknolojisi sayesinde proba 
zarar vermez.
FDA onaylıdır. Michigan Üniversitesi’nde yapılan testlerde, dünyanın 
en çok bilinen ultrason jeli ürününe karşı daha fazla görüntüleme 
performansı gösterdiği kanıtlanmıştır.
Uygulama Alanı: Tüm sonografik cihaz problarında kullanımı 
uygundur.

Gel de Ultrasonido Estéril: Utilizado para exámenes vaginales, 
intrauterinos, cirugías, aplicaciones de ultrasonido en métodos de 
fertilización in vitro y biopsias. En paquetes estériles desechables de 20 
ml. Esterilizado por radiación gamma.
Gel para ultrasonidos no estéril: En términos de comodidad para 
el usuario y el paciente, brinda confianza al paciente desde el primer 
uso del producto, al igual que en otros geles Konix®. El gel corta el 
aire entre la piel y la sonda, asegurando la transmisión de las ondas 
de ultrasonido a la pantalla del dispositivo de forma más clara e 
ininterrumpida en todo tipo de aplicaciones de ultrasonido y Doppler. 
Las sustancias activas contenidas no dañan la sonda gracias a su alta 
viscosidad y a la tecnología de vacío utilizada en su producción. 
Aprobado por la FDA. Las pruebas realizadas en la Universidad de 
Michigan han demostrado que el rendimiento de las imágenes es 
superior al del gel de ultrasonido más conocido del mundo.
Área de aplicación: Adecuado para su uso en todas las sondas de 
dispositivos de ultrasonido.

REF: SUG-0001
Y0000.102.0001

20 ml
Overwrapped, sterilized foil pouches

REF: SUG-0002
Y0000.102.0002

20 ml

REF: NUG-0001
Y0000.101.0013

20 ml

510(k)

For more information
SCAN THE QR CODE
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Konilube® Sterile Lubricant Gel is a water-soluble sterile 
lubricant gel that does not contain paraben, carbomer, and 
glycerin.
It is also used for vaginal lubrication during applications in sterile 
areas, endoscopy, colonoscopy, gynecological examinations, 
rectoscopy applications, and catheter applications.
Application Area: Konilube® Sterile Lubricant Gel 
facilitates the introduction of imaging devices into the body 
in gynecological and rectal applications using endoscope, 
ultrasound, TEE, catheters, and surgical instruments.

Le gel lubrifiant stérile Konilube® est un gel lubrifiant 
stérile soluble dans l’eau qui ne contient pas de parabène, de 
carbomère et de glycérine.
Il est également utilisé pour la lubrification vaginale lors des 
applications dans des zones stériles, de l’endoscopie, de la 
coloscopie, des examens gynécologiques, des applications de 
rectoscopie et des applications de cathéter.
Domaine d’application: Le gel lubrifiant stérile 
Konilube® facilite l’introduction de dispositifs d’imagerie 
dans le corps dans les applications gynécologiques et rectales 
utilisant un endoscope, des ultrasons, un TEE, des cathéters 
et des instruments chirurgicaux.

Konilube® Steril Lubrikant Jel suda çözünebilen, paraben, 
karbomer ve gliserin içermeyen steril kayganlaştırıcı jeldir. 
Steril alanlarda yapılacak olan skopi uygulamalarında; 
Endoskopi, kolonoskopi, jinekolojik muayeneler, rektoskopi 
uygulamaları, sonda uygulamalarında ayrıca vajinal 
lubrikasyon için kullanılır. 
Uygulama Alanı: Konilube® Steril Lubrikant Jel endoskop, 
ultrason ve TEE, kateterler ve cerrahi enstrümanlar, jinekolojik 
ve rektal uygulamalarda kullanılarak izleme cihazlarının 
vücuda girişini kolaylaştırır.

El gel lubricante estéril Konilube® es un gel lubricante 
estéril soluble en agua y libre de parabenos, carbómero y 
glicerina.
También se utiliza para lubricación vaginal durante 
aplicaciones en áreas estériles, endoscopia, colonoscopia, 
exámenes ginecológicos, aplicaciones de rectoscopia y 
aplicaciones de catéteres.
Área de aplicación: El gel lubricante estéril Konilube® 
facilita la introducción de dispositivos de imagen en el cuerpo 
en aplicaciones ginecológicas y rectales mediante endoscopio, 
ultrasonido, TEE, catéteres e instrumentos quirúrgicos.

REF: SLG-0011
Y0000.105.0050

3 g
Sachet

REF: SLG-0012
Y0000.105.0051

5 g
Sachet

REF: SLG-0013
Y0000.105.0052

20 g
Sachet

REF: SLG-0008
Y0000.105.0047

42 g 
ABL Tube

Appropriate for Cervical
Screening Test Collection

REF: SLG-0009
Y0000.105.0048

82 g
ABL Tube

REF: SLG-0010
Y0000.105.0049

113.4 g
ABL Tube

KONILUBE® LUBRICANT GEL (STERILE)

KONILUBE® LUBRİKANT JEL / KONILUBE® GEL LUBRIFIANT /
KONILUBE® GEL LUBRICANTE

CARBOMER
FREE

For more information
SCAN THE QR CODE
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KLY® is a water-soluble, oil-free lubricant gel. It has 
a sterile form designed for single use in sterile areas 
and a non-sterile form for use in all other procedures. 
Hypoallergenic. Non-irritating to the skin.
Water soluble and easy cleanability. Free of oil and 
oily substances. Non-toxic. Odorless.
Application Area: KLY® Sterile/Non-Sterile Lubricant 
Gel is used in endoscopy, colonoscopy, gynecological 
examinations, vaginal lubrication, rectoscopy 
applications and catheter applications.

KLY® est un gel lubrifiant soluble dans l’eau et sans 
huile. Il se présente sous une forme stérile conçue 
pour un usage unique dans les zones stériles et une 
forme non stérile pour une utilisation dans toutes 
les autres procédures. Hypoallergénique. Non irritant 
pour la peau.
Soluble dans l’eau et nettoyage facile. Exempt d’huile 
et de substances huileuses. Non toxique. Inodore.
Domaine d’application: Le gel lubrifiant stérile/
non stérile KLY® est utilisé en endoscopie, coloscopie, 
examens gynécologiques, lubrification vaginale, 
applications de rectoscopie et applications de cathéter.

KLY®, suda çözünebilen, yağ içermeyen kayganlaştırıcı 
jeldir. Siteril alanlarda kullanımı için tek kullanımlık 
olarak dizayn edilen steril formu ve diğer tüm işlemlerde 
kullanılmak üzere non-steril formu bulunmaktadır. 
Hipoalerjeniktir. Tahriş etmez. Suda çözünür ve kolay 
temizlenir. Ya€ ve ya€l› madde içermez. Toksik değildir. 
Kokusuzdur.
Uygulama Alanı: KLY® Steril/Non-Steril Lubrikant 
Jel; endoskopi, kolonoskopi, jinekolojik muayeneler, 
vajinal lubrikasyon, rektoskopi uygulamaları ve sonda 
uygulamalarında kullanılır. 

KLY® es un gel lubricante soluble en agua y sin aceite. 
Viene en una forma estéril diseñada para un solo uso 
en áreas estériles y en una forma no estéril para usar 
en todos los demás procedimientos. Hipoalergénico. 
No irritante para la piel.
Soluble en agua y fácil de limpiar. Libre de aceites y 
sustancias aceitosas. No tóxico. Inodoro.
Área de aplicación: El gel lubricante estéril/no estéril 
KLY® se utiliza en endoscopia, colonoscopia, exámenes 
ginecológicos, lubricación vaginal, aplicaciones de 
rectoscopia y aplicaciones de catéteres.

KLY® LUBRICANT GEL (STERILE/NON STERILE)

KLY® LUBRİKANT JEL / KLY® GEL LUBRIFIANT / KLY® GEL LUBRICANTE

REF: SLG-0002
Y0000.105.0032

42 g

REF: NLG-0002
Y0000.105.0003

42 g

REF: SLG-0001
Y0000.105.0007

5 g

REF: SLG-0003
Y0000.105.0008

82 g

REF: SLG-0004
Y0000.105.0031

113.4 g

REF: NLG-0003
Y0000.105.0004

82 g

REF: NLG-0004
Y0000.105.0005

113.4 g

REF: NLG-0001
Y0000.105.0001

5 g

REF: NLG-0005
Y0000.105.0006

250 ml
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510(k)

For more information
SCAN THE QR CODE
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Gynotal® Obstetric Gel has been specially developed to 
assist in vaginal delivery. It has high water binding capacity. 
Gynotal® Obstetric Gel is used during labor to facilitate 
delivery and protect the perineum for both mother and 
baby. Gynotal® Obstetric Gel is sterile, non-allergenic, and 
non-irritating to mucous membranes and eyes. Gynotal® 
Obstetric Gel can be used in mothers to give birth for the 
first time and in mothers who have given birth before and 
had cesarean section.
Method of Application:
Gynotal® Injector A: For use in the first stage of labor.
Gynotal® Injector B: For use in the second stage of labor 
and manual removal of the placenta.

Le gel obstétrical Gynotal® a été spécialement développé 
pour faciliter l’accouchement vaginal. Il a une grande 
capacité de rétention d’eau. Le gel obstétrical Gynotal® 
est utilisé pendant le travail pour faciliter l’accouchement et 
protéger le périnée de la mère et du bébé.
Le gel obstétrique Gynotal® est stérile, non allergène et non 
irritant pour les muqueuses et les yeux. Gynotal® Obstetric 
Gel peut être utilisé chez les mères qui accouchent pour la 
première fois et chez les mères qui ont déjà accouché et qui 
ont eu une césarienne.
Mode d’application:
Gynotal® Injector A: À utiliser au cours de la première 
étape du travail.
Gynotal® Injector B: À utiliser lors de la deuxième étape du 
travail et du retrait manuel du placenta. 

Gynotal® Obstetrik Jel özel olarak vajinal do€uma yardımcı 
olmak amacıyla geliştirilmiştir. Su ba€lama kapasitesi yüksektir. 
Gynotal® Obstetrik Jel do€um sırasında hem anne hem 
de bebek için do€umu kolaylaştırmak ve perineyi korumak 
için kullanılır. Gynotal® Obstetrik Jel steril, alerjik olmayan, 
mukoz membranları ve gözleri tahriş etmez. Gynotal® 
Obstetrik Jel hem ilk do€umunu yapacak annelerde hem de 
önceden do€um yapmış annelerde ve sezaryen operasyonu 
geçmisi olanlarda kullanılabilir.  
Uygulama Şekli:
Gynotal® Enjektör A: Do€umun birinci evresinde 
kullanılmak içindir.
Gynotal® Enjektör B: Do€umun  ikinci evresinde ve 
plasentanın elle çıkarılmasında kullanılmak içindir.

El gel obstétrico Gynotal® ha sido especialmente 
desarrollado para facilitar el parto vaginal. Tiene una alta 
capacidad de retención de agua. El gel obstétrico Gynotal® 
se utiliza durante el parto para facilitar el parto y proteger el 
perineo de la madre y el bebé.
El gel obstétrico Gynotal® es estéril, no alergénico y no 
irrita las mucosas ni los ojos. Gynotal® Gel Obstétrico se 
puede utilizar en madres que dan a luz por primera vez y en 
madres que ya dieron a luz y tuvieron una cesárea.
Cómo aplicar:
Inyector Gynotal® A: Para uso durante la primera etapa 
del parto.
Gynotal® Inyector B: Para uso durante la segunda etapa 
del parto y extracción manual de la placenta.

GYNOTAL® OBSTETRIC GEL (STERILE)

GYNOTAL® DOĞUM JELİ / GYNOTAL® GEL OBSTÉTRIQUE
GYNOTAL® GEL OBSTÉTRICO

REF: SOG-0001
Y0000.114.0001

2 x Injector Stage A
2 x Enjektör Adım A

1 x Injector Stage B
1 x Enjektör Adım B

3 x Gel Applicator 
3 x Jel Aplikatörü

Scan the QR Code
for Application Method

For more information
SCAN THE QR CODE
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LIDO C Sterile Catheter Gel
Lidocaine 2% & Chlorhexidine 0,05%

Konix Lido C Accordion Syringe
Catheter Gel

Lidocaine 2% & Chlorhexidine 0.05%

STERILE
CATHETER GEL

LIDO Sterile Catheter Gel
Lidocaine 2%

(Without CHG)

C Sterile Catheter Gel
Chlorhexidine 0,05%

(Without Lidocaine)

At Turkuaz Healthcare, we continue unabated 
product and technology development speed in 
our R&D Center and that has led us to developing 
our range of catheterisation gels.

Our new formulations are  designed to offer clini-
cians a choice while providing solutions to differ-
ent needs of patients...
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KONIX Sterile Catheter Gels are water-soluble, non-irritating 
lubricant gels, used for patient and practitioner comfort in 
order to facilitate sterility-requiring catheterization procedures 
and having supportive anesthetic/antiseptic properties. It 
reduces the risk of urethral trauma in the catheter procedure. 
It reduces the risk of infection by reducing friction. Free of 
latex. Hypoallergenic. It provides effective and long-lasting 
lubrication. Easily applicable. Has ideal viscosity.
• KONIX Lido C Sterile Catheter Gel reduces the risk of 
infection thanks to the antiseptic properties of Chlorhexidine, 
and reduces perioperative pain with the local anesthetic 
feature of lidocaine.
• KONIX Lido Sterile Catheter Gel reduces perioperative 
pain with its local anesthetic feature.
• KONIX C Sterile Catheter Gel reduces the risk of infection 
thanks to the antiseptic properties of Chlorhexidine.

Les gels de cathéter stériles KONIX sont des gels lubrifiants 
solubles dans l’eau et non irritants, utilisés pour le confort 
du patient et du praticien afin de faciliter les procédures de 
cathétérisme nécessitant la stérilité et possédant des propriétés 
anesthésiques/antiseptiques de soutien.
Cela réduit le risque de traumatisme urétral lors de la procédure 
par cathéter. Il réduit le risque d’infection en réduisant les 
frottements. Sans latex. Hypoallergénique. Il assure une 
lubrification efficace et durable. Facilement applicable. A une 
viscosité idéale.
• Le gel stérile pour cathéter KONIX Lido C réduit le risque 
d’infection grâce aux propriétés antiseptiques de la chlorhexidine 
et réduit la douleur périopératoire grâce à l’effet anesthésique 
local de la lidocaïne.
• Le gel pour cathéter stérile KONIX Lido réduit la douleur 
périopératoire grâce à sa fonction anesthésique locale.
• Le gel de cathéter stérile KONIX C réduit le risque d’infection 
grâce aux propriétés antiseptiques de la chlorhexidine.

KONIX Steril Kateter Jeller, sistoskopi ve steril uygulama 
gerektiren kateterizasyon işlemlerinde uygulamayı 
kolaylaştırmak adına hasta ve uygulayıcı konforu için  kullanılan, 
destekleyici anestezik/antiseptik özelliklere sahip steril, şeffaf, 
suda çözünür, tahriş edici olmayan kayganlaştırıcı jellerdir. Kateter 
işleminde üretral travma riskini azaltır. Sürtünmeyi azaltarak 
enfeksiyon riskini düşürür. Lateks içermez. Hipoalerjeniktir. Etkili 
ve uzun ömürlü kayganlaştırma sağlar. Kolay uygulanabilir. İdeal 
viskoziteye sahiptir.  
• KONIX Lido C Steril Kateter Jel Klorheksidinin antiseptik 
   özellikleri sayesinde enfeksiyon riskini azaltırken, lidokainin 
   lokal anestezi özelliği ile perioperatif ağrıları azaltır. 
• KONIX Lido Steril Kateter Jel lokal anestezi özelliği ile 
   perioperatif ağrıları azaltır.
• KONIX C Steril Kateter Jel Klorheksidinin antiseptik 
   özellikleri sayesinde enfeksiyon riskini azaltır.

Los geles para catéteres estériles KONIX son geles lubricantes 
solubles en agua y no irritantes que se utilizan para la comodidad 
del paciente y del médico para facilitar los procedimientos de 
cateterismo que requieren esterilidad y que poseen propiedades 
anestésicas/antisépticas de apoyo.
Esto reduce el riesgo de traumatismo uretral durante el 
procedimiento del catéter. Reduce el riesgo de infección al 
reducir la fricción. Sin látex. Hipoalergénico. Proporciona una 
lubricación eficaz y duradera. Fácilmente aplicable. Tiene una 
viscosidad ideal.
• El gel para catéter estéril KONIX Lido C reduce el riesgo de 
infección gracias a las propiedades antisépticas de la clorhexidina 
y reduce el dolor perioperatorio gracias al efecto anestésico local 
de la lidocaína.
• KONIX Lido Sterile Catheter Gel reduce el dolor 
perioperatorio a través de su función anestésica local.
• El gel para catéter estéril KONIX C reduce el riesgo de 
infección gracias a las propiedades antisépticas de la clorhexidina.

KONIX® CATHETER GEL(STERILE)

KONIX® KATETER JEL / KONIX® GEL POUR CATHÉTER / KONIX® GEL DE CATÉTER

REF: SCG-0004
Y0000.107.0016

6 ml

C Catheter Gel Lido Catheter Gel Lido C Catheter Gel

REF: SCG-0008
Y0000.107.0020

6 ml

REF: SCG-0001
Y0000.107.0005

6 ml

REF: SCG-0002
Y0000.107.0007

12 ml

REF: SCG-0003
Y0000.107.0015

12.5 g
(Accordion Syringe)

REF: SCG-0006
Y0000.107.0017

12 ml

REF: SCG-0010
Y0000.107.0021

12 ml

For more information
SCAN THE QR CODE

REF: SCG-0011
Y0000.107.0024

11 ml

REF: SCG-0005
Y0000.107.0014

11 ml

REF: SCG-0009
Y0000.107.0019

11 ml
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KONIX® ECG GEL
KONIX® EKG JELİ / KONIX® GEL ECG / KONIX® GEL DE ECG

It clarifies the transmission of ECG waves.
Hypoallergenic. Non-irritating to the skin. Free of oil 
and oily substances. Free of formaldehyde and salt. 
Non-toxic. Odorless.
Application Area: It is used in all sorts of ECG and 
effort applications, non-gel electrodes, ECG clamps, 
and poles.

Cela clarifie la transmission des ondes ECG.
Hypoallergénique. Non irritant pour la peau. Exempt 
d’huile et de substances huileuses. Sans formaldéhyde 
ni sel. non toxique. Inodore.
Domaine d’application: Il est utilisé dans toutes 
sortes d’applications d’ECG et d’effort, d’électrodes 
sans gel, de pinces ECG et de poteaux.

EKG dalgalar›n›n aktar›lmas›n› netleştirir.
Hipoalerjeniktir. Cildi tahriş etmez. Ya€ ve ya€l› madde 
içermez. Formaldehit ve tuz içermez. Toksik değildir. 
Kokusuzdur.
Uygulama Alanı: Her türlü EKG ve efor 
uygulamalar›nda, jelsiz elektrot, EKG mandal› ve 
puarlarda kullan›l›r.

Esto aclara la transmisión de las ondas del ECG.
Hipoalergénico. No irritante para la piel. Libre de 
aceites y sustancias aceitosas. Sin formol ni sal. no 
tóxico. Inodoro.
Área de aplicación: Se utiliza en todo tipo de 
aplicaciones de ECG y estrés, electrodos sin gel, pinzas 
y postes de ECG.

REF: ECG-0006
Y0000.110.0016

5000 ml
Cubitainer (Soft Pack)

REF: ECG-0005
Y0000.110.0003

5000 ml
Jerry Can (Rigid Pack)

REF: ECG-0004
Y0000.110.0004

1000 ml

REF: ECG-0001
Y0000.110.0001

250 ml
REF: ECG-0009
Y0000.110.0011

500 ml

REF: ECG-0002
Y0000.110.0012

250 ml

REF: ECG-0003
Y0000.110.0013

250 ml

For more information
SCAN THE QR CODE
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It is used on the electrode surfaces in EEG recording, 

ensuring the adhesion and conductivity of the electrode 

to the hair fiber. Hypoallergenic. Non-irritating to the 

skin. Easily cleaned. Non-toxic. Odorless.

Application Area: Suitable for use in all EEG 

applications.

EEG çekiminde elektrot yüzeylerinde kullanılarak elektrotun saç 

teline rahat yap›şmas›n› ve iletkenli€ini sa€lar. Hipoalerjeniktir. Cildi 

tahriş etmez. Kolay temizlenir. Toksik değildir. Kokusuzdur.

Uygulama Alanı: Tüm EEG uygulamarında kullanıma uygundur.

Il s’utilise sur les surfaces des électrodes lors de 
l’enregistrement EEG, assurant l’adhérence et la 
conductivité de l’électrode à la fibre capillaire. 
Hypoallergénique. Il est non irritant pour la peau. Se 
nettoie facilement. Non toxique. Inodore.
Domaine d’application: Convient pour une utilisation 
dans toutes les applications EEG.

Se utiliza en las superficies de los electrodos durante el registro 

EEG, asegurando la adhesión y conductividad del electrodo a la 

fibra capilar. Hipoalergénico. No irrita la piel. Se limpia fácilmente. 

No tóxico. Inodoro.

Área de aplicación: Adecuado para su uso en todas las 

aplicaciones de EEG.

KONIX® EEG PASTE
KONIX® EEG PASTASI / KONIX® PÂTE POUR EEG / KONIX® PASTA DE EEG

REF:EEG-0001
Y0000.113.0001

250 g

REF: EEG-0002
Y0000.113.0003

400 g

For more information
SCAN THE QR CODE
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KONIX® BURN DRESSING (STERILE)

KONIX® STERİL İLK YARDIM YANIK PANSUMANI / KONIX® PANSEMENT DE PREMIERS SOINS STÉRILE /
KONIX® APÓSITO ESTÉRIL DE QUEMADURAS DE PRIMEROS AUXILIOS

KONIX Sterile First Aid Burn Dressing is a first aid 
dressing designed for first aid in all kinds of burn injuries 
(heat, sun, electrical burns, scalds, cuts, abrasions, etc.), 
stopping the burn and preventing further progression of 
the burn on the skin.
With Melaleuca (tea tree) oil exhibiting local anesthetic, 
anti-inflammatory, and antiseptic properties in its content, 
it is used in emergency first aid for all types of burns by 
relieving pain, quickly alleviating heat, cooling the burn, 
and stopping its progression.
Application Area: Suitable for injuries such as heat, sun, 
electrical burns, scalds, cuts, and scrapes.

Le pansement stérile de premiers secours KONIX 
est un pansement de premiers secours conçu pour les 
premiers secours dans toutes sortes de brûlures (chaleur, 
soleil, brûlures électriques, échaudures, coupures, 
écorchures, etc.), et arrêter la brûlure et empêcher toute 
progression ultérieure de la brûlure sur la peau.
Avec de l’huile de Melaleuca (arbre à thé) présentant des 
propriétés anesthésiques locales, anti-inflammatoires et 
antiseptiques, elle est utilisée en premiers soins d’urgence 
pour tous les types de brûlures en soulageant la douleur, 
en atténuant rapidement la chaleur, en refroidissant la 
brûlure et en arrêtant sa progression.
Domaine d’application: Convient aux blessures telles 
que la chaleur, le soleil, les brûlures électriques, les 
échaudures, les coupures et les éraflures. 

KONIX Steril İlk Yardım Yanık Pansumanı her türlü 
yanık yaralanmalarında (ısı, güneş, elektrik yanıkları, 
haşlanmalar, kesikler, sıyrıklar vb.) ilk yardım için 
tasarlanmış, yanmayı durduran ve yanığın cilt üzerinde 
daha fazla ilerlemesini engelleyen ilk yardım pansumanıdır. 
Lokal anestetik, anti-enflamatuar ve antiseptik özellikler 
gösteren melaleuca (çay ağacı) yağı içeriği ile her tür yanık 
için ağrıyı dindirerek, ısıyı hızla gidererek, yanığı soğutarak 
ve yanık ilerlemesini durdurarak acil ilk yardımda kullanılır.
Uygulama Alanı: Isı, güneş, elektrik yanıkları, 
haşlanmalar, kesikler, sıyrıklar gibi yaralanmalar için 
uygundur.

KONIX Sterile First Aid Dressing es un apósito de 
primeros auxilios diseñado para prestar los primeros 
auxilios en todo tipo de quemaduras (calor, sol, 
quemaduras eléctricas, escaldaduras, cortes, abrasiones, 
etc.), y detener la quemadura y evitar una mayor 
progresión posterior de la quemadura en la piel.
Dado que el aceite de melaleuca (árbol del té) exhibe 
propiedades anestésicas locales, antiinflamatorias y 
antisépticas, se utiliza en primeros auxilios de emergencia 
para todo tipo de quemaduras aliviando el dolor, 
reduciendo rápidamente el calor, enfriando la quemadura 
y deteniendo su progresión.
Área de aplicación: Adecuado para lesiones como 
calor, sol, quemaduras eléctricas, escaldaduras, cortes y 
raspaduras.

REF: BGD-0001
Y0000.133.0013

5 x 5 cm

REF: BGD-0010
Y0000.133.0022
40 x 60 cm

REF: BGD-0002
Y0000.133.0014
5 x 15 cm

REF: BGD-0005 
Y0000.133.0017
30 x 30 cm

REF: BGD-0006 
Y0000.133.0018
10 x 40 cm

REF: BGD-0007 
Y0000.133.0019
20 x 45 cm

REF: BGD-0008 
Y0000.133.0020
30 x 40 cm

REF: BGD-0009 
Y0000.133.0021
40 x 40 cm

REF: BGD-0003
Y0000.133.0015
10 x 10 cm

REF: BGD-0004
Y0000.133.0016
20 x 20 cm

For more information
SCAN THE QR CODE
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KONIX® BURN GEL (STERILE)

KONIX® YANIK JELİ / KONIX® GEL PARA QUEMADURAS /
KONIX® GEL POUR LES BRULURES

KONIX Sterile First Aid Burn Gel is a first aid gel 
designed for first aid in all kinds of burn injuries (heat 
burns, sunburns, electrical burns, scalds, cuts, abrasions, 
etc.), stopping the burn and preventing further 
progression of the burn on the skin.
With Melaleuca (tea tree) oil exhibiting local anesthetic, 
anti-inflammatory, and antiseptic properties in its content, 
it is used in emergency first aid for all types of burns by 
relieving pain, quickly alleviating heat, cooling the burn, 
and stopping its progression.
Application Area: Suitable for injuries such as heat 
burns, sunburns, electrical burns, scalds, cuts, and scrapes.

KONIX Sterile First Aid Burn Gel est un gel de premiers 
secours conçu pour les premiers soins dans toutes sortes 
de brûlures (brûlures dues à la chaleur, coups de soleil, 
brûlures électriques, brûlures, coupures, écorchures, 
etc.), et arrêter la brûlure et empêcher sa progression 
ultérieure sur la peau.
Avec de l’huile de Melaleuca (arbre à thé) présentant des 
propriétés anesthésiques locales, anti-inflammatoires et 
antiseptiques, elle est utilisée en premiers soins d’urgence 
pour tous les types de brûlures en soulageant la douleur, 
en atténuant rapidement la chaleur, en refroidissant la 
brûlure et en arrêtant sa progression.
Domaine d’application: Convient aux blessures telles 
que les brûlures causées par la chaleur, les coups de soleil, 
les brûlures électriques, les échaudures, les coupures et 
les éraflures.

KONIX Steril İlk Yardım Yanık Jeli her türlü yanık 
yaralanmalarında (ısı yanıkları, güneş yanıkları, elektrik 
yanıkları, haşlanmalar, kesikler, sıyrıklar vs.) ilk yardım için 
tasarlanmış, yanmayı durduran ve yanığın cilt üzerinde 
daha fazla ilerlemesini engelleyen ilk yardım jelidir. 
Lokal anestetik, anti-enflamatuar ve antiseptik özellikler 
gösteren melaleuca (çay ağacı) yağı içeriği ile her tür yanık 
için ağrıyı dindirerek, ısıyı hızla gidererek, yanığı soğutarak 
ve yanık ilerlemesini durdurarak acil ilk yardımda kullanılır.
Uygulama Alanı: Isı yanıkları, güneş yanıkları, elektrik 
yanıkları, haşlamalar, kesikler, sıyrıklar gibi yaralanmalar 
için uygundur.

KONIX Sterile First Aid Burn Gel es un gel de primeros 
auxilios diseñado para prestar los primeros auxilios en todo 
tipo de quemaduras (quemaduras por calor, quemaduras 
solares, quemaduras eléctricas, escaldaduras, cortes, 
abrasiones, etc.), y detener la quemadura y evitar su 
mayor progresión en la piel.
Dado que el aceite de melaleuca (árbol del té) exhibe 
propiedades anestésicas locales, antiinflamatorias y 
antisépticas, se utiliza en primeros auxilios de emergencia 
para todo tipo de quemaduras aliviando el dolor, 
reduciendo rápidamente el calor, enfriando la quemadura 
y deteniendo su progresión.
Área de aplicación: Adecuado para lesiones como 
quemaduras por calor, quemaduras solares, quemaduras 
eléctricas, escaldaduras, cortes y raspaduras.

REF: SBG-0001
Y0000.133.0006

50 ml

REF: SBG-0004 
Y0000.133.0009

3.5 g

REF: SBG-0002 
Y0000.133.0007

100 ml

REF: SBG-0005 
Y0000.133.0010

5 g

REF: SBG-0003 
Y0000.133.0008

118 ml

REF: SBG-0006 
Y0000.133.0011

10 g

REF:  SBG-0007 
Y0000.133.0012

20 g

For more information
SCAN THE QR CODE
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KONIX® HOT&COLD THERMO GEL
KONIX® SICAK&SOĞUK TERMO JEL / KONIX® GEL THERMO CHAUD&FROID
KONIX® GEL TERMO CALIENTE Y FRÍO

Suitable for use both cold and hot. Due to the feature of 
the gel in its package, the product does not freeze in the 
freezer and maintain its coldness for a long time when 
taken out. It retains its heat for a long time when heated 
with microwave or boiling water for a sufficient amount 
of time. The product can be used repeatedly unless its 
packaging is damaged.
Application Area: It is used for wrist sprains, bumps, 
falls, migraines and different pains, mild burns, feverish 
diseases, and similar cold compresses as cold; and joint 
pains and hot compression-requiring situations as hot.

Convient pour une utilisation aussi bien à froid qu’à 
chaud. Grâce à la caractéristique du gel contenu dans 
son emballage, le produit ne gèle pas au congélateur 
et conserve longtemps sa fraîcheur une fois retiré. Il 
conserve sa chaleur pendant longtemps lorsqu’il est 
chauffé au micro-ondes ou à l’eau bouillante pendant 
une période de temps suffisante. Le produit peut être 
utilisé de manière répétée sauf si son emballage est 
endommagé.
Domaine d’application: Il est utilisé pour les entorses 
du poignet, les bosses, les chutes, les migraines et 
différentes douleurs, les brûlures légères, les maladies 
fébriles et les compresses froides similaires au froid; 
douleurs articulaires et situations chaudes nécessitant 
une compression aussi chaudes.

Soğuk ve sıcak olarak kullanıma uygundur. Ambalaj 
içerisindeki jelin özelli€inden dolay› ürün buzlukta donmaz 
ve ç›kar›ld›€›nda uzun süre so€uklu€unu korur. Yeterli 
sürede mikrodalga ya da kaynar su ile ›s›t›ld›€›nda ›s›s›n› 
uzun süre muhafaza eder. Ürün ambalaj› zarar görmedi€i 
müddetçe defalarca kullan›labilir.
Uygulama Alanı: So€uk olarak; bilek burkulmalar›, 
çarpma, düsme, migren ve farkl› a€r›larda, hafif dereceli 
yan›klarda, ateşli hastal›klarda ve benzeri so€uk kompres 
gereken yerlerde, s›cak olarak da eklem a€r›lar› ve s›cak 
kompres gereken durumlarda kullan›l›r. 

Adecuado para uso tanto en frío como en caliente. 
Gracias a las características del gel contenido en su 
envase, el producto no se congela en el congelador y 
conserva su frescura durante mucho tiempo una vez 
retirado. Mantiene su calor durante mucho tiempo 
cuando se calienta en el microondas o en agua hirviendo 
durante un período de tiempo suficiente. El producto se 
puede utilizar repetidamente a menos que su embalaje 
esté dañado.
Área de aplicación: Se utiliza para esguinces de muñeca, 
golpes, caídas, migrañas y distintos dolores, quemaduras 
leves, enfermedades febriles y compresas frías similares 
al frío; dolor en las articulaciones y situaciones calientes 
que requieren compresión como calor.

REF: TGP-0001
Y0000.131.0001
14 x 14 cm

REF: TGP-0002
Y0000.131.0002
14 x 28 cm

For more information
SCAN THE QR CODE
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KONIX®MOUTH CARE KIT
KONIX® AĞIZ BAKIM SETİ / KONIX® KIT DE SOINS POUR LA BOUCHE /
KONIX® KIT DE CUIDADO BUCAL

It is used for oral care of patients receiving intensive care 
and inpatient treatment. Set: It consists of a swab sponge 
stick, antibacterial oral care and mouthwash solution, lip 
moisturizer gel and a container for scaling.  Thanks to its 
special content, it cleans the microorganisms that may occur 
in the mouth. A sufficient amount of mouthwash solution 
is poured into the cup within the package. The solution is 
soaked into the sponge at the tip of the handle and the 
entire mouth cavity, gingivia, and tongue is cleaned. Then, 
some moisturizing gel is put on the sponge and it is rubbed 
into the oral cavity.
Application Area: It is suitable for use in any situation that 
requires oral care.

Il est utilisé pour les soins bucco-dentaires des patients 
recevant des soins intensifs et des traitements hospitaliers. 
Ensemble: Il se compose d’un bâton-éponge-tige, d’une 
solution antibactérienne pour les soins bucco-dentaires et 
un bain de bouche, d’un gel hydratant pour les lèvres et 
d’un récipient pour le détartrage. Grâce à son contenu 
spécial, il nettoie les micro-organismes susceptibles de 
se présenter dans la bouche. Une quantité suffisante de 
solution pour bain de bouche est versée dans le gobelet 
à l’intérieur de l’emballage. La solution est trempée dans 
l’éponge située au bout du manche et toute la cavité 
buccale, la gencive et la langue sont nettoyées. Ensuite, 
un peu de gel hydratant est appliqué sur l’éponge et 
frotté dans la cavité buccale.
Domaine d’application: Il convient à une utilisation dans 
toute situation nécessitant des soins bucco-dentaires. 

Yo€un bak›m ve yatarak tedavi gören hastalar›n a€›z 
bak›m›n›n yap›lmas›nda kullan›l›r. Set: swab sünger çubuk, 
antibakteriyel ağız bakım ve gargara  solüsyonu, dudak 
nemlendirci jel ve ölçek amaçl› kaptan meydana gelmektedir. 
Özel içeri€i sayesinde a€›z içinde oluşabilecek mikro 
organizmalar›n temizlenmesini sa€lar. Yeterli miktarda a€›z 
y›kama solüsyonu kutu içindeki ölçü kab›na konur. Solüsyon 
çubu€un ucundaki süngere emdirilerek tüm a€›z boşlu€u, diş 
etleri ve dil üzeri temizlenir. Daha sonra süngere bir miktar 
nemlendirici jel koyarak a€›z boşlu€una sürülür.
Uygulama Alanı: Ağız bakımı gerektiren her durumda 
kullanıma uygundur.

Se utiliza para el cuidado bucal de pacientes que reciben 
cuidados intensivos y tratamiento hospitalario. Conjunto: 
Consta de un bastoncillo-esponja-hisopo, una solución 
antibacteriana para el cuidado bucal y un baño bucal, 
un gel humectante para los labios y un recipiente para 
descalcificación. Gracias a su contenido especial, limpia los 
microorganismos que puedan estar presentes en la boca. Se 
vierte una cantidad suficiente de solución de enjuague bucal 
en el vaso dentro del paquete. La solución se sumerge en la 
esponja ubicada en el extremo del mango y se limpia toda la 
cavidad bucal, encías y lengua. Luego se aplica un poco de 
gel humectante a la esponja y se frota en la cavidad bucal.
Área de aplicación: Es apto para su uso en cualquier 
situación que requiera cuidado bucal.

REF: MCS-0001 
Y0000.134.0014

REF: MCS-0008 
Y0000.134.0023

20 pcs Swab in a Nylon Bag +
 20 g Gel Moisturizer +
 50 ml Gargle Solution 

20 pcs Swab in a Carton +
20 g Gel Moisturizer + 
50 ml Gargle Solution 

REF: MCS-0003 
Y0000.134.0012 

20 pcs Swab in a Nylon Bag + 
2g x 5 Sachet Gel Moisturizer +

50 ml Gargle Solution 

For more information
SCAN THE QR CODE
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In laparoscopic surgeries, the lenses are fogged due to 
the cold-hot difference when the camera enters the 
body. Laparoscopy lens consists of anti-fog gamma 
rays sterilized sponge and 6 ml solution. During the 
surgery, the sponge is adhered to the appropriate 
area thanks to the adhesive tape on its back and the 
solution is poured on it. Since the solution is a volatile 
substance, it should be poured little by little onto the 
sponge. The lens, which is cleaned with the help of a 
solution sponge, can be used for a long time without 
fogging.
Application Area: Used in laparoscopic lenses.

Dans les chirurgies laparoscopiques, les lentilles sont 
embuées en raison de la différence entre le froid et 
le chaud lorsque la caméra pénètre dans le corps. La 
lentille de laparoscopie est constituée d’une éponge 
stérilisée anti-buée aux rayons gamma et de 6 ml de 
solution. Pendant l’opération, l’éponge est collée sur 
la zone appropriée grâce au ruban adhésif situé au dos 
et la solution est versée dessus. La solution étant une 
substance volatile, elle doit être versée petit à petit sur 
l’éponge. La lentille, nettoyée à l’aide d’une éponge 
solution, peut être utilisée longtemps sans buée.
Domaine d’application: utilisé dans les lentilles 
laparoscopiques. 

Laparoskopik ameliyatlarda kameranın vücut içine 
girmesiyle so€uk-sıcak farklılı€ından dolayı lensler 
bu€ulanmaktadır. Laparoskopi lensi bu€u önleyici gama 
ışınları ile steril edilmiş sünger ve 6 ml solüsyondan 
oluşmaktadır. Ameliyat esnasında sünger arkasındaki 
yapışkan bant sayesinde uygun zemine yapıştırılır ve 
solüsyon üzerine dökülür. Solüsyon uçucu bir madde 
olduğu için azar azar süngere dökülerek kullanılmalıdır. 
Solüsyonlu sünger yardımı ile temizlenen lens uzun 
süre buğulanmadan kullanılabilir.
Uygulama Alanı: Laparoskopik lenslerde kullanılır.

En las cirugías laparoscópicas, los lentes se empañan 
debido a la diferencia entre frío y calor cuando la 
cámara entra en el cuerpo. La lente de laparoscopia 
está hecha de una esponja antivaho de rayos gamma 
esterilizada y 6 ml de solución. Durante la operación, 
se pega la esponja en la zona correspondiente 
mediante la cinta adhesiva que se encuentra en la 
parte posterior y se vierte la solución sobre ella. Como 
la solución es una sustancia volátil, hay que verterla 
sobre la esponja poco a poco. La lente, limpiada con 
una esponja con solución, se puede utilizar durante 
mucho tiempo sin empañarse.
Área de aplicación: Se utiliza en lentes laparoscópicas.

KONIX® ANTI FOG SOLUTIONS FOR LAPAROSCOPY LENS (STERILE)

KONIX® LAPAROSKOPİ LENSİ BUĞU ÖNLEYİCİ / KONIX® LENTILLES ANTI BUÉE POUR
LAPAROSCOPIE / KONIX® ANTI-VAHO POR LENTE DE LAPAROSCOPIA

REF: AFS-0001
Y0000.136.0003

6 ml

510(k)

For more information
SCAN THE QR CODE
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KONIX® AUTOMATIC X RAY CHEMICALS
KONIX® OTOMATİK RÖNTGEN BANYO KİMYASALLARI / KONIX® PRODUITS CHIMIQUES POUR LES MACHINES DE/
KONIX® DÉVELOPPEMENT AUTOMATIQUES DESRADIOGRAPHIES / KONIX® QUÍMICOSDERADIOGRAFÍA AUTOMÁTICA

It is used for developing all kinds of x-ray, tomography, 
and mammography films in automatic film developing 
machines. It provides maximum density at normal 
doses between 30-35°C.  It does not cause unpleasant 
odors for the user and sediment in the tanks. When 
stored at 5-30°C and the product is not opened, it 
maintains its quality for 2 years.
Application Area: Suitable for developing all kinds 
of x-ray, tomography, and mammography films in 
automatic film developing machines.

Il est utilisé pour développer toutes sortes 
de films radiographiques, tomographiques et 
mammographiques dans des machines automatiques 
de développement de films. Il fournit une densité 
maximale à des doses normales comprises entre 30 
et 35°C. Il ne provoque pas d’odeurs désagréables 
pour l’utilisateur et de sédiments dans les réservoirs. 
Lorsqu’il est conservé entre 5 et 30°C et que le produit 
n’est pas ouvert, il conserve sa qualité pendant 2 ans.
Domaine d’application: Convient au développement 
de toutes sortes de films radiologiques, tomographiques 
et mammographiques dans des machines automatiques 
de développement de films.

Otomatik film banyo makinelerinde her tür röntgen, 
tomografi ve mamografi filmlerinin banyo edilmesinde 
kullan›l›r. 30-35°C aras›nda normal dozlarda maksimum 
dansite sa€lar. Kullan›c›y› rahats›z edici koku ve 
tanklarda tortu oluşturmaz. 5-30°C’de depoland›€›nda 
ve ürünün a€z› açılmadığı sürece kalitesini 2 y›l 
muhafaza eder.
Uygulama Alanı: Otomatik film banyo makinelerinde 
her tür röntgen, tomografi ve mamografi filmlerinin 
banyo edilmesinde kullan›ma uygundur.

Se utiliza para revelar todo tipo de películas 
radiológicas, tomográficas y mamográficas en 
máquinas reveladoras automáticas de películas. 
Proporciona máxima densidad en dosis normales entre 
30 y 35°C. No provoca olores desagradables para el 
usuario ni sedimentos en los tanques. Conservado 
entre 5 y 30°C y el producto sin abrir conserva su 
calidad durante 2 años.
Área de aplicación: Adecuado para revelar todo tipo 
de películas de rayos X, tomográficas y mamográficas 
en máquinas reveladoras de películas automáticas.

REF: XRC-0002
Y0000.117.0001

2 x 20 lt

REF: XRC-0007
Y0000.144.0001

5 lt

REF: XRC-0005
Y0000.120.0001

500 ml

REF: XRC-0006
Y0000.121.0001

500 ml

REF: XRC-0001
Y0000.116.0001

2 x 20 lt

For more information
SCAN THE QR CODE



RELIABLE BRANDS
INNOVATIVE SOLUTIONS



Gynoseed® Pregnancy Facilitating Gel which has been patented 
by our R&D center and approved by the Ministry of Science and 
Technology helps increase chances of getting pregnant naturally.

Mediseptica is high level disinfectant used for disinfection and 
cleaning of medical instruments and devices.

KONIX Head Lice and Nits Shampoo & Spray provide fast and ef-
fective removal from lice and nits with its special formula that does 

not contain harsh chemicals and pesticides.

Joydrops personal lubricants are special lubricants used during 
sexual acts produced by Europe’s leading medical gel manufacturer.
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